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K TERMINOLOGICKEJ DIFERENCIACII V OBLASTIZANROVEJ KLASIFIKACIE 

Z ASPEKTU fiESKO-SLOVENSKEJ A TALIANSKEJ TEORIE LITERATORY 

K T E R M I N O L O G I C K E J D I F E R E N C l A C I I 
V O B L A S T I Z A N R O V E J K L A S I F I K A C I E 
Z A S P E K T U C E S K O - S L O V E N S K E J 
A T A L I A N S K E J T E 6 R I E L I T E R A T U R Y 

I V A N § U § A ( B A N S K A BYSTRICA) 

Nosne literarnovedn6 terminy, s ktorymi pracuje genologia - teda druh 
zzdner mozeme chapat' vte6rii literatury zroznych aspektov. Aj ked' 
z hl'adiska semantickej motivacie vychadzaju z rovnakdho zakladu (z lat. 
genus - rod., vo franc, franc, genre - rod, druh, sposob, v nem. Gattung, 
v tal. genere - druh a pod.), nejednoznaCnost' ich priamej deflnf tie vedie 
k terminologickym diferenciam (rozne vysvetlenia a charakteristiky). Tie-
to odliSnosti nachadzame jednak na osi autorskej (rozdielny genologicky 
pohl'ad podl'a autorov - literarnych vedcov), na osi jednotlivych koncepcii 
(ktora suvisi s osou autorskou - teda koncepcia jednotlivych autorov) a na 
osi ..narodnej" - teda z hl'adiska prisluSnosti k istej literature a z toho vy-
plyvajucich suvislostf s tamojSou literamou vedou (ceska, slovenska, ta-
lianska...). Na tuto diferencovanost' vyrazne vplyva aj rozdielny vyvoj lite-
ramej vedy v jednotlivych krajinach (mame na mysli diachr6nny aspekt, 
resp. historicku poetiku), jeho gpecifickosf a uzatvorenost' Ci otvorenost' 
Strukniry prijlmania novych koncepcii. Vo vSeobecnosti sa akceptuje t6za, 
ze druhov6 Clenenie Hteratury (teda druh vo vyzname lyrika, epika a dra­
ma) vychadza zo vSeobecnejgich, obecnejSichprincfpov a .^anrova klasifl-
kacia zasa spoCfva v ich odliSovani (triedeni) podl'a charakteristickych 
rysov, ktor6 sii konkr6tne, vzniknute historicity a v Case premenlive"1. 

V slovenskej literarnej vede sa zauzlvalo a az do suCasnosti sa presad-
zuje zakladnd genologickd Clenenie literatury na druhy a zanre, kde pod 
pojmom druh chapeme lyriku, epiku a dramu (hoci aj tu mozeme najsf od­
liSnosti, najma na spominanej autorskej osi - napr. FrantiSek Miko uvazuje 
len od dvoch druhoch - lyrike a epike a dramu zarad'uje do inych systd-

1 VlaSin, Slovnlk literiml teorie. Praha; Ceskoslovensky spisovatel, 1977. 
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mov umenia), zdnrom2 je napr. 6da v lyrike, epos v epike a komedia v dra-
me a pod zdnrovou formou chapeme napr. hrdinsty epos. Uplatnuje sa 
teda vertikdlny prindp: 

druh (epika) ....v§eobecn6, vysoky stupen abstrakcie 

I 
zdner (epos) ... skonkrdtnujuce, nizSf stupen abstrakcie 

zdnrovd forma ... konkretne, nfzky stupen abstrakcie 
(hrdinsky epos) 

Kazdy z uvedenych terminov je vymedzeny istymi charakteristikami, 
aj medzi jednotlivymi genologjckymi skupinami vsak existuje niekollco 
diferencii, napr. ak uvedieme ako ianer roman 6i epos, vysoky stupen di-
ferencovanosti nam poskytne az jeho zanrova forma. Jestvuju totiz odli§n6 
charakteristiky jednotlivych typov romanu - pikareskny, epistolarny, post-
moderny apod., pri epose napr. epos hrdinsky, rytiersky, romanticky 
a pod. Postupujeme od druhu - s najvy§sim stupnom abstrakcie - teda od 
vseobecneho cez skonkretftujuce, teda zaner az ku konkretnemu, t.j. k zan-
rovej forme. Vseobecne, ako hovorl uz samotny nazov, ponuka vseobecnu, 
zhrnutii informaciu.3 Pri zdnri jednotlivd charakteristiky skonkretizovava-
me - napr. epos: ide o versovany literamy utvar, hovorl o vyznamnych 
udalostiach, o vyznamnych hrdinoch, spraciiva kolektivne udalosti (vojny, 
cestovanie...), zobrazuje vynimoCnost' charakterov a pod. V pripade zdnro-
vej formy je uz stupen abstrakcie, resp. vseobecnosti nfzky, uvazujeme uz 
o konkretnej forme (napr. idylickom, komickom 6i zvieracom epose, ktord 

2 O zanroch a ich klasirikacii moJeme uvaiovaf z roznych hTadisk. Jestvuju napr. 
zaiire tematicke (historicka drama), kompozifine, resp. formove (romin v listoch, 
sonet), kombinovane (detektfvka), synkreticke (ianre literamo-publicistick6). Po-
rov. VlaSin, §.: Slovnik literami teorie. Praha: Ceskoslovensky spisovatel, 1977. 

3 Vychadzame z nasledujucich charakteristik: Lyrika: subjektivnosf, ver5 (pr6za), 
nesujetovosf, emociondlnosf, atemporalnosf, staticke motivy, monologickost', 
metaforickosf, opis, uvaha. Epika: objektivnosf, pr6za (verS), sujetovosf, nara-
tivnosf, minuly das, dynamicke motivy, monologickost', hovorovosf, rozprava-
nie. Drama: objektlvnosf, verS/pr6za, sujetovosf, dejovosf, pritomny das, dyna­
micke motivy, dialogickosf, hovorovosf/metaforickosf, dianie. Porov. Har-
paft, M.: Te6ria literatury. Bratislava: ESA, 2005. 
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uz majii svoje Specificke, konkretne charakteristiky - na ich vysvetlenie by 
nestafiila charakteristika eposu ako zanru, resp. epiky ako druhu). 

Tieto charakteristiky platia pre vafisinu literamych zanrov a zanrovych 
foriem (s urfiitymi vynimkami - napr. talianska ballata nie je obsahovo ani 
formalne ekvivalentnym pojmom k slovensk6mu, resp. ceskemu termlnu 
balada - talianska balada sa vyvijala v uplne inych literarno-historickych 
siivislostiach, ako si este vysvetlime nizSie). NajnizSi stupen terminolo-
gickej diferencovanosti je v pripade charakteristiky literamych druhov. 
Cesky literamy vedec a slavista Ivo PospiSil v tejto suvislosti uvazuje 
o prestavbe zanroveho systemu4. 

VyraznejSi nesiilad vSak nastava pri definovani samotndho pojmu druh 
a zdner. V ceskej literamej vede, reprezentovanej koncepciou Josefa Hra-
baka5 narabame s pojmami druh a idner ako so synonymickymi ekviva-
lentmi - literarne druhy, resp. zanre, ktor£ majii iste spoloine rysy. Ne-
uplatnuje sa teda vertikalny, ale horizontally princlp: 

zdner«-»druh 
Rozlisujeme zdkladne fdnre (porovnatel'ne s druhmi v slovenskej te6rii 

literatury), pod ktorymi rozumieme lyriku, epiku a dramu (resp. vySSie ce-
listvosti) a tzv. menSie zdnrove cellstvosti (teda kompatibiln6 so „sloven-
skymi" literarnymi zanrami) - ako su roman, poviedka, balada a pod. Zdn­
rove formy Hrabak oznacuje ako utvary jednotlivych zanrov, tento tennln 
v§ak terminologicky nevysvetl'uje (pouzlva ho aj v kontexte pojmu id­
ner).6 Vyraznd odlisnosti v charakteristikach jednotlivych zanrov (mime 
na mysli vzfah slovensko-cesky), teda uz nie z terminologickSho hl'adiska, 
nejestvuju. Hrabak uvazuje o fabulovych a bezfabulovych zanroch (aj ked' 

4„Nove zanre vznikali na zaklade tvarovania a posunu starych 2anrov - stare zanre 
totii v jednotlivych obdobiach nadobudali ine kvality, napr. „6da, povodne pie-
sen (gr. oidid), forma meditativnej lyriky, vyznacujiica sa oslavnym traktovanim 
temy. Za romantizmu sa posuva predovsetkym predmet 6dy atiei jej tvar 
v zmysle romantickych znakov, ako su odmietnutie reality, filozoficky idealiz-
mus, revolucionarstvo alebo rdzne druhy uteku od prezentnej skutocnosti..." In: 
PospiSil, I.: Studie o literamich sm£rech a zanrech. Banska Bystrica: FilologickA 
fakulta, 2004. 

5 Porov. Habak, J.: Poetika. Praha, 1977. 
6 Josef Hrabak v kontexte s lyrikou uvadza tri typy lyrickej vypovede. Prvy typ -

bezprostredna vypoved', kde autor vystupuje sam ako lyricky hrdina, takze jeho 
osobnosf je sucasne subjektom i objektom. Druhy - objektovd lyrika, kde lyricky 
hrdina stoji v pozadi a treti typ - apelativna lyrika, ktorej podstatou je zfskaf ii-
tateFa pre nejaky postoj. Epiku chape ako pro tiki ad lyriky - ako objektivny druh 
(Saner) oproti subjekttvnemu. 

377 



LlTTERARIA H U M ANITAS XIV 

ich slovensky literarny vedec Michal Harpaft priamo vo svojej Te6rii lite-
ratury takto nerozdel'uje - teda z hl'adiska kapitol, no venuje vyraznii po-
zomost' prave vzt'ahu lyriky a epiky z hl'adiska sujetovosti a nesujetovosti 
ako Struktumej kateg6rie, vzt'ahu sujetu a fabuly, motivu a t6my). Epiku 
rozdel'uje Hrabak na vellm (jej reprezentantmi su epos a roman - a to aj 
v diachronickom aspekte), strednu (novela, poviedka, romanetto, v Ce§. ro-
maneto) adrobnu (anekdota, rozpravka, bajka, parabola). „Hrabakovu" 
drobnii epiku Harpaft uvadza ako jednoduche formy epiky, osobitne uva-
zuje, podobne ako Harpaft, o lyricko-epickych zanroch (napr. balada). Tre-
tim literarnym druhom (Harpaft), resp. zanrom (Hrabak) je drama. VlaSin7 

vsuvislosti sClenenim na druhy azanre hovori aj oileneni literatury 
podl'a jazykovych foriem - t.j. na poeziu, pr6zu a dramu, teda na red viaza-
nu, neviazanu a dial6g (tato koncepcia je blizka aj talianskej, ako si o chvi-
lu ukazeme). Chapanie termlnu literdrny druh z hl'adiska jednotlivych 
utvarov (roman, tragedia a pod.) je podl'a neho druhotnd a preto je v tomto 
prlpade lep§ie uvazovat' o termine zdner (tu ma blizSie k Harpaftovi ako 
k Hrabakovi). 

Talianska literama veda a literarna Stylistika operujii so zovSeobecftu-
jucim terminom literdrny druh - (v tal. genere letterario) - tym mame na 
mysli klasicke Stylistickd rozdelenie na pr6zu (v tal. la prosa) a podziu 
(v tal. la poesia). Pr6za8 moze byf narativna (v tal. narrativaf, vysvetl'u-
jiica (v tal. espositivdf0, reCnlcka (vtal. oratorio) adramaticka (v tal. 
dramtnatica). V ramci tychto druhov jestvujii jednotlivd utvary (v tal. com-
ponimenti) - naprfklad narativna pr6za (obsahujuca historicku a tzv. roma-
novii pr6zu) zahffta nasledujiice najdolezitejSie utvary (v naSom ponimani 
fanre): novela (v tal. la novella), roman11 (v tal. // romanzo), rozpravka 
(vtal. laflaba), bajka12 (v tal. la favola) a podobenstvo (v tal. laparabo-

7 VlaSin, §.: Slovnik literarni teorie. Praha: Ceskoslovensky spisovatel, 1977. 
8 Porov. Manna, F.: Lingua e stile. Milano: Carlo Signorelli, 2003. 
9 Narathmy (adj.) - v tal. od neskorolat. slova narrativum., zaloieny na rozprava-

ni, rozprdvaisky, narativny, epicky. 
1 0 Doslovny preklad (adj.) vysvetfujiici, resp. vyjadrujiici. 
1 1 Jednotlivd 2anrov6 formy romanu su z hfadiska klasifikacie kompatibilne s nasi-

mi - teda napr. historicky (v tal. il romanzo storico), socialny (v tal. il romanzo 
sociale), psychologicky (v tal. il romanzo psicologico), dobrodruiny roman 
(v tal. il romanzo di awentura) apod. 

1 2 Michal Harpaft zaracTuje bajku aparabolu arozpravku medzi tzv. jednoduche 
formy epiky (podTa nemeckeno teoretika Andr6 Jollesa - Einfache Formen). Na-
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la). Vysvetl'ujuca pr6za obsahuje utvary, ako su napr. list (v tal. la lettera), 
dial6g (v tal. // dlalogo), traktat (v tal. // trattato) a tzv. reCnlcka pr6za za-
hrnuje politick^ (v tal. Voratoria polica), pravnickd (v tal. I'oratoria fo-
rense), svate (v tal. I'oratoria sacra) a akademicke reCnlctvo (v tal. I'ora­
toria accademica).11 Pod tzv. dramatickou pr6zou rozumieme komddiu 
(v tal. la commedia), fraSku (v tal. la farsa) a modernu dramu (v tal. // 
dramma moderno). 

fralSim terminom (okrem uz spomlnandho a vysvetlen6ho il genere let-
terario) je genere poetico - z hl'adiska Harpanovej koncepcie analogicky 
usuvzfazneny s terminom druh az hrabakovskeho hl'adiska ako vySSie 
celistvosti, teda ako Clenenie na tri zakladn6 skupiny - lyriku (v tal. genere 
poetico lirico), epiku (genere poetico epico) a dramu (genere poetico 
drammatico), specifikum je vSak v literarnom druhu, ktory v cesko-slo-
venskom kontexte osobitne nevyClenujeme, a to je tzv. didakticky druh 
(v tal. genere poetico didascalico). Specificky je pri druhu privlastok bas-
nicky (poetico), ktorym sa zdoraznuje Clenenie na po6ziu a pr6zu. Uveden6 
Styri skupiny, vratane dramy (gruppi) teda zarad'ujeme pod poeziu. Jed-
notliv6 Zanrove formy, resp. utvary - v pripade poezie - sa nazyvajii com-
ponimenti (z tal. comporre - skladat', komponovaf), v slovenCine by vSak 
doslovny preklad tohto terminu - teda skladba - posobil znaCne zmatofine. 
Uz aj terminologicka diferenciacia rovnak6ho terminu - zdnrovd forma -
z hl'adiska rozdelenia na poeziu a pr6zu, teda ako componimento poetico 
(doslovne z tal. bdsnickd skladba) v pripade poezie a componimento nar-
rativo (doslovne z tal. narativna skladba) v pripade pr6zy, posobl v naSich 
podmienkach ako nefunkcne\ V urCitych momentoch ma talianska literar-
na veda terminologicky blizko aj k Ceskej, resp. slovenskej literarnej vede 
- napr. z hl'adiska rozdelenia na tzv. subjektivnu poeziu (v tal. poesia sog-
gettlva), ktora „vyjadruje spontanne vaSne a city duSe"14 - v naSom cha-
panl lyrika - a objektivnu po6ziu (v tal. poesia obiettiva), pri ktorej sa „spi-
sovatel' (v originah - doslovne „basnik") inspiruje t6mami z vonkajSieho 

vySe, priracfuje k nim i mytus, legendu a sdgu. Josef Hrabak ich zasa zadel'uje 
do tzv. drobnej epiky. 

1 3 V pripade uvedenej „talianskej klasifikacie" nachadzame spoloCny moment s Jo-
sefom Hrabakom, konkretne v pripade tzv. vysvetFujucej pr6zy (v tal. la prosa 
espositiva) - a to konkretne v livaroch list a dialog a v ramci tzv. reCnickej prozy 
je to politicke reinictvo - Hrab£k ich uvadza ako „bezfabulov6 ianre", pod kto-
rymi rozumie list (v CeStine dopis), dial6g a v tomto kontexte uvadza i niektor6 
refnicke utvary - teda politicke, sudne a epideikticke (t. j . slavnostne) rednictvo. 

1 4 Manna, F.: Lingua e Stile. Milano: Carlo Signorelli, 2003. 
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sveta (...), svonkajSimi faktami"15 - Co znaSho pohl'adu evokuje unas 
zauzfvany odbomy termln epika. 

Pozrime sa teda na zanrovii systematiku bliz§ie a definujme si zakladne 
diferencie medzi cesko-slovenskou a talianskou koncepciou. 

Lyrika ako druh sa vyvinula z povodnych antickych oslavnych a zalo-
spevnych piesnl. Aj preto sa ako jeden zo zakladnych zanrov (v talian-
skom kontexte) povazuje pieseh. Z antickych (rimskych a greckych) piesnl 
sa postupne vyvinuli talianske piesne, teda priamo naviazand na Apenin-
sky polostrov a unas nepouzivane.16 (Ako uvidime v nasledujucej casti, 
v talianskej literamej vede sa za&iname vzd'al'ovat' od naSej koncepcie a od 
nasho pojmoveho inStrumentaria.) Uz spominane utvaiy (componimenti), 
chapane ako zanre, resp. zanrovd fonny tu nadobudajii funkciu strofickych 
utvarov (hoci kompatibilne uvazuje VlaSin s termlnom kompozicne, resp. 
formove zanre a tu ma blizko k talianskej koncepcii). V niektorych pripa-
doch (napr. 6da, elegia a pod.) teda neuvazuju ako o strofickych utvaroch, 
ale o zanroch. (kondenzovand ponatie zanru a strofick6ho utvaru.) NavySe, 
v talianskej literamej vede sa fcasto stiera rozdiel medzi listnou l'udovou 
slovesnost'ou - a jej zanrami a zanrami tzv. umelej literahiry. 

VyraznejSiu zhodu mozeme najst' medzi tzv. hlavnymi lyrickymi zan­
rami a ich klasiflkaciou. Ceska, slovenska i talianska literarna veda sa zho-
duju najma v opise a charakteristike oslavnych lyrickych zanrov - ako su 
hymna (v tal. l'inno), 6da (v tal. Vode) dityramb (v tal. // ditirambd), v za-
lospevnych lyrickych zanroch - zalm (v tal. salmo), elegii (v tal. I'elegia), 
ale i v idyle (v tal. idillio), resp. ekl6ge (v tal. I'egloga) - ako protiklade 
k el6gii Si v epigrame (v tal. I'epigramma). Ako sme uz naznaCili, diferen-
cia je v chapanl pojmu balady (v tal. la ballata, ballo, canzone). Ceska 
a slovenska koncepcia ju zarad'uje do lyricko-epickych (teda nie lyric­
kych) zanrov a charakterizuje ju ako „baseft s chmumym dejom, usmeme-
nym na tragickd stretnutie baladick^ho hrdinu s d6monickou silou"17, vSi-
majuc si aj rozdiely medzi baladou a romancou, resp. tzv. burlesknu £i so-
cialnu baladu18. (V ruskej terminol6gii literamej vedy dokonca hovorlme 
o balade vo v^zname epickej piesni vo vSeobecnosti.) Talianske chapanie 
balady (od romanskeho slova ballare - tancovaf) je v diametralnom roz-

1 5 Tamze. 
1 6 V prispevku venujeme vadSiu pozomostf Specifickym talianskym zanrom 

a utvarom a uv jdzame aj priklady na ne. 
1 7 Harpaft, M.: Te6ria literatuiy. Bratislava: ESA, 2005. 
1 8 Porov. Hrabak, J.: Poetika, Praha, 1977. 

380 



K. TERMINOLOGICKEJ DIFERENClACII V OBLASTI2ANROVFJ KLASIFIKACIE 

Z ASPEKTU fiESKO-SLOVENSKEI A TALIANSKEJ TE6RIE L I T E R A T L I R Y 

pore s naSim chapanim (oznacuje sa ilou taneCna piesen, resp. l'libostna 
baser! v obdobi stredoveku). Z hl'adiska rozsahu ju talianska literama veda 
dell na malii (v tal. piccolo), mensiu (v tal. minore) a vaC§iu (v tal. mag-
giore). Zo strofickdho hl'adiska ide vaCSinou o stance (v tal. la stanza, pi. 
le stanze). Ak je balada zlozena z jednej stance, nazyvame ju ballatella 
alebo ballatina. Verse su sedem, osem a jedenast'slabifine. 

Sonete (v tal. il sonetto) talianska literama veda zarad'uje k zanrom, 
resp. k utvara lyrickych zanrov, v ceskej a slovenskej vede nim termino-
logicky rozumieme jednoznaCne stroficky litvar (opaf vsak pripomlnam 
VlaSfna ajeho vyraznejsiu blizkost' stalianskym pojmovym inStrumenta-
riom), koreSponduje vsak s nasim chapanim charakteristika sonetu (teda 
pocet versov, rymy a pod.). 

Niektor6 zanre, resp. strofick6 utvary su §pecifickd, resp. uvadza ich 
len talianska literarna veda. Ide naprlklad o zaner, nazyvany podl'a Gr6ka 
Pindara, teda Pindarova piesen, v tal. canzone pindarica), ktoni prezento-
val najma Talian Giovanni Pascoli (ma najblizsie k 6de), ale i d'alSie 
lyrick6 utvary - napr. tzv. Petrarkova pieseft, v siiCasnosti modifikovana 
na petrarkovsku (v tal. canzone petrarchesca), ktora obsahuje neurCeny 
pofiet strof s 11-slabicnymi versami, vaCSinou kombinovanymi so sedem-
slabiCnymi verSami avzavere sjednou kratkou strofou, vaCSinou stroma 
verSami (tzv. rozludka, v tal. commiato), v ktorom sa autor obracia na sa-
motnii piesen, liiCi sa, pozdravuje sa s Aou, resp. Aou povzbudzuje k neja-
kdmu Cinu. (napr. Petrarcova piesen Chiare, fresche e dolci acque). 

ftalSou je tzv. lyrickd sestina (v tal. sestina lirica). Ide o 6 Sesfverso-
vych strof so zaverecnou trojverSovou rozliifikou, teda 39 versov - bez ry-
mu (a so striedanlm poslednych slov vo versoch). Plsali Aou Dante, Petrar-
ca, Sannazaro, Carducci a D'Annunzio.19 DalSIm typom piesne je tzv. vol-
nd piesen (v tal. canzone libera), ktoni vycizel'oval do suSasnej podoby 
basnik Giacomo Leopardi, preto sa nazyva aj modema (v tal. canzone mo-
derna), resp. Leopardiho pieseA (v tal. canzone leopardiana). Jednotlivd 
strofy maju po jedenast' a sedem versov, nepouzlva rym a specifikom je aj 
1'ubovol'na dlzka jednotlivych strof. 

Specifickymi utvarmi su aj karnevalove spevy (v tal. canti carnascia-
leschi), ktore spievali figuriny na alegorickych vozoch vo Florencii. Z hl'a­
diska strofickdho sa vnich pouzivala stanca. (Zname su najma spevy 
Lorenzo dei Medici). 

Tento typ, teda sestina, je tasty aj v slovenskej literature, zjavuje sa najma 
v tvorbe Ivana Galla (napisal rovnomemu baseft Sestina) a Vladimira Roya, zo 
starSich autorov najma u Hviezdoslava. 
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£)al§im utvarom je madrigal (v tal. // madrigale), zlozeny z 8-11 ver-
§ov (11-slabiCnych), zvyfiajne spojenych do tercin. Madrigal vyjadroval 
vaCSinou tematiku lasky, pastierskeho zivota, hrdosti a bol doprevadzany 
spevom.20 NiektorS z utvarov pochadzaju z provensalskej lyriky a v talian-
skom prostredl sa postupne aklimatizovali - typickym prlkladom su na-
priklad piesne sluhov (z provensalskoho sirventes preSlo do taliancmy ako 
sirventese, resp. serventese) - tieto piesne zobrazuju moraine a politick^ 
motivy, ale i motivy lasky, su preto uz na rozhranl medzi lyrikou a epikou. 
(schematicky ide o 3 jedenast'slabifin6 verse plus zaverefiny ver5).21 

V talianskej literature sa ujal i kratky basnicky satiricky a l'ubostny utvar 
strambotto (zo starofrancuzStiny estribot) - pouzival sa najma v 13. storo-
il a pisal ho napr. Poliziano (osemslabi£na strofa s rozlifinym typom ry-
mov). V Toskansku sa pouzival v 15. storoCi rispet (v tal. rispetto) - dnes 
uvazujeme o rispete ako o strofickej forme. Ma osem ver§ov plus dva di-
stichy s rymovou sch6mou A - A (zdruzend rymy). 2 2 

Iste diferencie z hl'adiska typologick6ho i z hl'adiska genologickej kla-
sifikdcie nachadzame i v prlpade epiky. Epika je charakterizovana ako 
..drub, poezie (!), ktory hovorl o hrdinskych t̂ mach a legendach" 2 3 (napr. 
Homdrova epika, Verglliova epika a pod.) Z toho vyplyva i charakteristika 
epiky ako druhu - ako „basnickd prerozpravanie historick^ch, imaginar-
nych a Specifickych faktov, ktorymi sa vyznafioval Fud - bud' vo kolektlv-
nej alebo individualnej forme forme".2'1 

6alSim Specifikom je tzv. didakticky druh (v tal. /'/ genere didascalico, 
zo starogr. diddsko - u5im) - a tvori prechod medzi lyrikou a epikou. Za-
rad'ujeme doA tzv. didakticky, resp. vychovny epos (v tal. // poema di­
dascalico), alegoricky epos (il poema allegorico), komicky epos (v tal. // 
poema satirico) a epiStolu (v tal. I'epistola). V tomto kontexte je zaujfma-
v6, ze jeden zaner (epos) je podl'a svojej zanrovej formy rozdeleny do 

Madrigaly pisali Petrarca, Sacchetti, Guarini, Chiabrera a i. Z madrigalu vy-
chadzali aj lovecke spevy (v tal. la caccia) - zaznamenavali obrazy lovu, aj tie 
pisal vadSinou Sacchetti. Prebudzanie sa prirody a jej jam6 rozkvitanie je hlav-
nym motivom tzv. majovych piesni (v tal. la maggiolata). 

2 1 Pisal ich najma basnik Gabriele D'Annunzio. 
2 2 Rispet v talianskej poezii vyuzivali napr. Poliziano, Carducci 5i Pascoli. Va£$i-

nou nim vyjadrovali obdiv k svojej vyvolenej ii k zene ako takej. Ide vafisinou 
o Specificke provensaslske, resp. talianske zanre, resp. ianrove formy. 

2 3 Zingarelli, N.: Vocabolario della lingua italiana. Bologna: Zanichelli, 2002. Za-
tvorka v texte a preklad: autor tohto prispevku. 

2 4 Manna, F.: Lingua e stile. Milano: Carlo Signorelli, 2003. 
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dvoch druhov - napr. hrdinsky epos do epiky a alegoricky epos do didak-
tickeho druhu. 

£)al§i rozpor je v terminol6gii - naprfklad uz v pripade spomenuteho 
prveho a najstarSieho zanru - teda eposu.25 Talianska literama veda ho na-
zyvapoemou (v tal. //poema), ma vSak vSetky charakteristicke prvky epo­
su. Slovenska literama veda pod po6mou chape basnicku skladbu, resp. 
basnicku poviedku a nezarad'uje ju do epickych, ale do lyricko-epickych 
zanrov, pretoze ide o taky versovy utvar, v ktorom „lyricke prvky uvaho-
vosti a emocionalnosti davajii epickdmu sujetu subjektlvny raz".26 

Jednotlivd zanrove formy sa vSak vyrazne priblizuju naSmu chapaniu, 
aj ked' iste diferencie su viditel'n6 v pripade ich typologickeho zaradenia. 
RozliSuje sa hrdinsky epos (v tal. il poema eroico), rytiersky epos (v tal. // 
poema cavalleresco)21, hrdinsko-komicky epos (v tal. // poema eroicomi-
co) a burleskny epos (v tal. il poema burlesco alebo // poema giocosd). 
f)al§f zaner - epopea (v tal. / 'epopea nazionale) je v talianskom ponimanl 
kombatibilnym termlnom k l'udovym eposom (Piesen o Nibelungoch, Pie-
sen o Rolandovi a pod.) 

Ako sme si uz uviedli, roman, novela a men§ie („drobne") epick6 zanre 
sa (z talianskeho pohl'adu) zarad'uju do tzv. naratlvnej romanovej pr6zy, je 
vSak logicke (ako to uz vyplyva aj zo samotndho nazvu), ze su zalozene na 
naracii a ta je zakladom epiky. 

Talianska literama veda nepouziva termfn fyricko-epicke zanre, vacci­
na zanrov a zanrovych foriem, ako sme si uz ukazali vy§§ie, je zhmotnena 

K tenninologickemu nesuladu moze dochadzaf aj kvoli tomu, ze vyraz epos (zo 
starogr.) je v taliantine zovSeobecflujucim termlnom ako „cyklus epickych roz-
pravani", mali by sa vlak vzfahovat' na uriSity narod (napr. bret6nsky epos 
a pod.). 

Harpafi, M.: Teoria literatury. Bratislava: ESA, 2005. 
Hrdinsky a rytiersky epos uvadza aj Michal Harpin, pridivame k nim i historic-
k ,̂ romanticky, duchovny epos (kompatibilny s termlnom il poema sacro) a ko-
micky (v tal. il poema comico), ktory menuje aj Talian Manna, zaraJuje ho vSak 
do tzv. didaktickych iinrov. Rozdiely su v zaradeniach diel k jednotlivym ty-
pom. Kym Harpail uvadza dielo Torquatta Tassa Oslobodeny Jeruzalem (v tal. 
La Gerusaiemme Liberata) ako historicity epos, Manna ho radi k hrdinskemu 
eposu, dielo Danteho Alighieriho Bozska komedia (v tal. La Divina Commedia), 
ktore Harpafi oznaCuje za duchovny epos, Manna priracfuje k didaktickemu zan­
ru a k zanrovej forme alegorickeho eposu. Obaja sa zhodli v pripade diela Lodo-
vica Ariosta Zurivy Roland (v tal. L 'Orlando Furioso ) - patri podTa nich k ry-
tierskemu eposu. 
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v inych utvaroch. Dodajme, ze v slovenskych a Ceskych siivislostiach za-
rad'ujeme k lyricko-epickyrn zanrom baladu, romancu, ekldgu ii podmu. 
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Summary 
The aim of the presented comparative study Terminological Differences in 

Classification from the Aspect of Czech, Slovak and Italian Theory of Literature is 
to analyse fundamental theoretical differences, similarities and analogies between 
genre conception and its characteristics (poetry, fiction, drama), different compre­
hension of terminology (epic poetry, lyric poetry, drama) and another semantic 
motivation of genres (ballad). The author analyses specific Italian strofic composi­
tions and genre forms. This study also brings the opinions and quotations of re­
nowned Slovak, Czech and Italian literary scholars. 
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